
3) Τα άρθρα 43 ΕΚ και 49 ΕΚ έχουν την έννοια ότι, στο παρόν 
στάδιο της εξελίξεως του δικαίου της Ένωσης, το γεγονός ότι 
μια επιχείρηση διαθέτει, εντός του κράτους μέλους στο οποίο 
είναι εγκατεστημένη, άδεια που της επιτρέπει να παρέχει υπη 
ρεσίες τυχερών παιγνίων, δεν εμποδίζει άλλο κράτος μέλος να 
εξαρτά, τηρουμένων των απαιτήσεων του δικαίου της Ένωσης, 
τη δυνατότητα της επιχειρήσεως αυτής να παρέχει αυτού του 
είδους τις υπηρεσίες σε καταναλωτές ευρισκόμενους στο έδα 
φός του, από την κατοχή άδειας χορηγούμενης από τις αρμόδιές 
του αρχές. 

( 1 ) ΕΕ C 73 της 10.03.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 12ης 
Σεπτεμβρίου 2013 [αίτηση του Østre Landsret (Δανία) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — The 
Commissioners for Her Majesty’s Revenue & Customs 
κατά Sunico ApS, M & B Holding ApS, Sunil Kumar 

Harwani 

(Υπόθεση C-49/12) ( 1 ) 

[Δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις — Διεθνής 
δικαιοδοσία, αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε 
αστικές και εμπορικές υποθέσεις — Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 
44/2001 — Άρθρο 1, παράγραφος 1 — Πεδίο εφαρμογής 
— Έννοια «αστικές και εμπορικές υποθέσεις» — Αγωγή 
ασκηθείσα από δημόσια αρχή — Αποκατάσταση ζημίας 
που προκλήθηκε από συμμετοχή σε φορολογική απάτη 

τρίτου μη υποκείμενου στον ΦΠΑ] 

(2013/C 325/08) 

Γλώσσα διαδικασίας: η δανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Østre Landsret 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

The Commissioners for Her Majesty's Revenue & Customs 

κατά 

Sunico ApS, M & B Holding ApS, Sunil Kumar Harwani 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Østre Landsret — 
Ερμηνεία του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΚ) 44/2001 του Συμ 
βουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2000, για τη διεθνή δικαιοδοσία, 
την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπο 
ρικές υποθέσεις (ΕΕ L 12, σ. 1) — Πεδίο εφαρμογής — Εμπίπτει ή 
όχι η αγωγή αποζημιώσεως την οποία άσκησε η φορολογική αρχή 
κράτους μέλους κατά φυσικών και νομικών προσώπων εγκατεστη 
μένων σε άλλο κράτος μέλος λόγω μη αποδόσεως του φόρου 
προστιθέμενης αξίας και η οποία στηρίζεται στη διάπραξη του 
αδικήματος της «unlawful means conspiracy» που εμπίπτει στο 
δίκαιο της εξωσυμβατικής ευθύνης (tort); 

Διατακτικό 

1) Η έννοια «αστικές και εμπορικές υποθέσεις» κατά το άρθρο 1, 
παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΚ) 44/2001 του Συμβουλί 
ου, της 22ας Δεκεμβρίου 2000, για τη διεθνή δικαιοδοσία, 
την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και 
εμπορικές υποθέσεις, πρέπει να ερμηνεύεται ως καλύπτουσα 
αγωγή με την οποία μια δημόσια αρχή κράτους μέλους προ 
βάλλει έναντι φυσικών και νομικών προσώπων εγκατεστημέ 
νων σε άλλο κράτος μέλος αξίωση αποζημιώσεως προς απο 
κατάσταση της ζημίας που προκλήθηκε από παράνομη οργα 
νωμένη συμφωνία με σκοπό την απάτη περί τον φόρο προ 
στιθέμενης αξίας ο οποίος οφείλεται στο πρώτο κράτος μέλος. 

( 1 ) ΕΕ C 118 της 21.04.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 12ης 
Σεπτεμβρίου 2013 [αίτηση του Hoge Raad der 
Nederlanden (Κάτω Χώρες) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Anton Schlecker, ασκών εμπορία υπό την 
εμπορική επωνυμία «Firma Anton Schlecker» κατά Melitta 

Josefa Boedeker 

(Υπόθεση C-64/12) ( 1 ) 

(Σύμβαση της Ρώμης για το εφαρμοστέο δίκαιο στις 
συμβατικές ενοχές — Σύμβαση εργασίας — Άρθρο 6, 
παράγραφος 2 — Εφαρμοστέο δίκαιο ελλείψει επιλογής 
εκ μέρους των συμβαλλομένων — Δίκαιο της χώρας όπου 
ο εργαζόμενος «παρέχει συνήθως την εργασία του» — 

Σύμβαση συνδεόμενη στενότερα με άλλο κράτος μέλος) 

(2013/C 325/09) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Hoge Raad der Nederlanden 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Anton Schlecker, ασκών εμπορία υπό την εμπορική επωνυμία 
«Firma Anton Schlecker» 

κατά 

Melitta Josefa Boedeker 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Hoge Raad der Nederlanden 
— Ερμηνεία του άρθρου 6, παράγραφος 2, της Συμβάσεως για το 
εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία άνοιξε προς 
υπογραφή στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980 (ΕΕ 1984, L 146, 
σ. 7) — Εφαρμοστέο δίκαιο ελλείψει επιλογής εκ μέρους των 
συμβαλλομένων — Σύμβαση εργασίας — Δίκαιο της χώρας όπου 
ο εργαζόμενος παρέχει συνήθως την εργασία του — Εργαζόμενος ο 
οποίος παρείχε την εργασία του επί μακρόν και αδιαλείπτως εντός 
κράτους μέλους — Σύμβαση εργασίας η οποία, λαμβανομένου 
υπόψη του συνόλου των περιστάσεων της υποθέσεως, συνδέεται 
στενότερα με άλλο κράτος μέλος
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